Superior Court of Washington, County of _________________
Tribunal Superior de Washington, Condado de

	In the Guardianship/ Conservatorship of:
Respecto a la tutela o curaduría de:
	
Respondent
Parte demandada
	Case No.: _______________
Núm. de caso:
Notice of Petition for Guardian, Conservator, or Protective Arrangement for Adult
Notificación de solicitud de tutela, curaduría o acuerdo de protección para un adulto
(NT)
(NT)


Notice of Petition for Guardian, Conservator, or Protective Arrangement for Adult
Notificación de solicitud de tutela, curaduría o acuerdo de protección para un adulto
To: The Respondent, court visitor, and all other persons who are listed in the petition:
Para: La parte demandada, el visitador del tribunal y todas las demás personas mencionadas en la solicitud: 
A petition has been filed in 	 County Superior Court by (petitioner’s name) 	.  The petition asks the court to appoint a [  ] guardian,  [  ] conservator, and/or
Se ha presentado una solicitud al 	 Tribunal Superior del Condado, por parte de (nombre de la parte demandante) 	.  La solicitud le pide al tribunal que nombre a un [-] tutor,  [-] curador, o emita
[  ] protective arrangement for (respondent’s name) 	.
     un acuerdo de protección para (nombre de la parte demandada)
_________________________________________________________________________________________________________
IMPORTANT NOTICE TO THE RESPONDENT – 
READ CAREFULLY
AVISO IMPORTANTE PARA LA PARTE DEMANDADA –
LÉALO DETENIDAMENTE
____________________________________________________________________________________
YOU AS THE RESPONDENT COULD LOSE ONE OR MORE OF THE FOLLOWING RIGHTS:
USTED, COMO PARTE DEMANDADA, PODRÍA PERDER UNO O MÁS DE LOS SIGUENTES DERECHOS:
· to marry, divorce, or enter into or end a state registered domestic partnership;
contraer matrimonio, divorciarse o iniciar o terminar una pareja de hecho inscrita en el estado;
· to vote or hold an elected office;
votar u ocupar un puesto de elección popular;
· to make or revoke a will;
hacer o revocar un testamento;
· to make financial decisions about your own money;
tomar decisiones financieras sobre su propio dinero;
· to enter into a contract;
firmar un contrato;
· to appoint someone to act on your behalf;
nombrar a alguien que actúe en su nombre;
· to sue and/or be sued, other than through a guardian;
demandar y ser demandado, excepto a través de un tutor;
· to possess a license to drive;
poseer una licencia de conducir;
· to buy, sell, own, mortgage, or lease property;
comprar, vender, poseer, hipotecar o arrendar bienes;
· to consent to or refuse medical treatment;
consentir o rechazar tratamientos médicos;
· to decide who shall provide your care and assistance;
decidir quién deberá brindarle cuidado y asistencia;
· to make decisions regarding social aspects of your life.
tomar decisiones sobre los aspectos sociales de su vida.
YOU HAVE THE FOLLOWING RIGHTS UNDER THE LAW:
USTED TIENE LOS SIGUIENTES DERECHOS CONFORME A LA LEY:
1. You have the right to have a lawyer you choose at any stage of the proceedings. The court will appoint a lawyer at public expense you if you cannot afford one or if paying a lawyer would result in a significant hardship to you.
Usted tiene derecho a que un abogado de su elección lo represente en todas las fases del procedimiento. El tribunal nombrará un abogado con cargo al público si usted no tiene recursos para pagar uno, o si pagarle a un abogado le causaría una adversidad extrema. 
2. You have the right to demand a jury trial on the:
Usted tiene el derecho a exigir un juicio con jurado respecto a:
· issue of whether the basis exists for appointment of a guardian or conservator; and
la cuestión de si existen fundamentos para el nombramiento de un tutor o curador; y
· rights to be retained or restricted if a guardian or conservator is appointed.
los derechos que debe conservar o que deben restringirse si se nombra un tutor o curador.
3. You have the right to be present in court and testify when the hearing is held to decide whether or not you need a guardian or conservator. If a court visitor is appointed, you have the right to request the court to replace that person.
Usted tiene derecho a estar presente en el tribunal y testificar cuando se celebre la audiencia para decidir si necesita o no un tutor o curador. Si se nombra un visitador del tribunal, usted tiene derecho a solicitar que el tribunal reemplace a esa persona.
4. You have the right to ask the court to establish a protective arrangement instead of a guardianship or conservatorship.
Usted tiene derecho a solicitar al tribunal que establezca un acuerdo de protección en lugar de una tutela o curaduría.
If you have any questions about these rights or you want to exercise these rights, tell your court visitor, lawyer, or the judge.
Si tiene alguna pregunta acerca de estos derechos, o si desea ejercer esos derechos, dé aviso a su visitador del tribunal, a su abogado o al juez.
	
Petitioner signs here
La parte demandante firma aquí
			
Print name (if lawyer, also list WSBA #)	Date
Nombre en letra de molde (si es el abogado, incluir su núm. de la WSBA)	Fecha
The following is my contact information:
Mi información de contacto es la siguiente:
Email: 	
Correo electrónico:
Phone (Optional): _______________________________
Teléfono (opcional):
I agree to accept legal papers for this case at the following address (this does not have to be your home address):
Acepto recibir los documentos legales de este caso en la siguiente dirección (esta no tiene que ser la dirección de su residencia): 
				
Street Address or PO Box	City	State	 	Zip
Dirección o apartado postal	Ciudad	Estado	Código postal

	Note: You and the other party/ies may agree to accept legal papers by email under Civil Rule 5 and local court rules.
Nota: Usted y las partes pueden acordar la recepción de documentos legales por correo electrónico, conforme a la Regla Civil 5 y las reglas del tribunal de la localidad. 
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